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Το αναμνηστικό τεύχος του περιοδικού των υπαλλήλων
της Τράπεζας της Ελλάδος Ο Κύκλος που κρατάτε στα
χέρια σας εκδόθηκε με αφορμή την εκδήλωση της 19ης
Δεκεμβρίου 2016 για τον ποιητή, πεζογράφο, επιμελητή
εκδόσεων και μεταφραστή Νάσο Δετζώρτζη. 

Ο Νάσος Δετζώρτζης (1911-2003) εργάστηκε στην Τρά-
πεζα της Ελλάδος από το 1942 μέχρι το 1968. Το 1961,
ο τότε Διοικητής Ξενοφών Ζολώτας και ο Υποδιοικητής
Γιάγκος Πεσμαζόγλου του ανέθεσαν (κατόπιν εισήγησης
του Ηλία Βενέζη) τη φιλολογική και τυπογραφική επι-
μέλεια του περιοδικού Ο Κύκλος, του οποίου ανέλαβε και
την αρχισυνταξία μετά από λίγο καιρό. Η έλευση της δι-
κτατορίας, όμως, ανάγκασε τον Δετζώρτζη να αποτρα-
βηχθεί σταδιακά από το περιοδικό, η έκδοση του οποί-
ου διακόπηκε οριστικά τον Δεκέμβριο του 1968, όταν δη-
λαδή εκείνος παραιτήθηκε από την Τράπεζα. 

Προσωπικός φίλος του Γρηγόριου Ξενόπουλου, του Τέλ-
λου Άγρα, του Ιωάννη Συκουτρή, του Κώστα Βάρνα-
λη, καθώς και πολλών άλλων σημαντικών συγγραφέ-
ων και καλλιτεχνών (μεταξύ άλλων, των Σικελιανού,
Παλαμά, Ζ. Παπαντωνίου, Ι.Μ. Παναγιωτόπουλου, 
Βενέζη, Τερζάκη, Καββαδία, Γκάτσου, Τσάτσου, 
Χατζηκυριάκου-Γκίκα, Γραμματόπουλου και Μόραλη),
ο Δετζώρτζης έχαιρε καθολικής αναγνώρισης στον χώρο

των Γραμμάτων καθ’ όλη τη διάρκεια της ζωής του. Το
1975, μάλιστα, ο τότε υπουργός Παιδείας Γεώργιος Ράλ-
λης του ανέθεσε την αναθεώρηση της Νεοελληνικής
Γραμματικής του ΟΕΔΒ. Μολονότι ο ίδιος ο Δετζώρ-
τζης επιδίωξε ενσυνείδητα μια διακριτική παρουσία στον
χώρο των Γραμμάτων, το 1995 του απονεμήθηκε το Ει-
δικό Κρατικό Βραβείο Λογοτεχνίας για το σύνολο του
έργου του. 

Η λογιοσύνη και η πνευματικότητα υπήρξαν για τον
Νάσο Δετζώρτζη όχι μόνον πηγαία, αλλά και συνειδητή
επιλογή ζωής. Φεύγοντας στα τέλη Ιουνίου του 2003,
άφησε πίσω του μια πολύτιμη παρακαταθήκη στον χώρο
των ελληνικών Γραμμάτων και Τεχνών. 

Το παρόν αναμνηστικό τεύχος χωρίζεται σε τρία μέρη.
Στο πρώτο μέρος, αναδημοσιεύονται κατά χρονολογι-
κή σειρά τα τέσσερα κείμενα του Ν. Δετζώρτζη που δη-
μοσίευσε στον Κύκλο. Στο δεύτερο μέρος, φιλοξενεί-
ται εκτενής εργο-βιογραφία του τιμώμενου από την Αν-
τιγόνη Βλαβιανού, με τη σύμφωνη γνώμη του διευθυντή
της Νέας Εστίας, όπου πρωτοδημοσιεύθηκε. Τέλος, στο
τρίτο μέρος, παρουσιάζονται σπάνια τεκμήρια και
στοιχεία από το προσωπικό αρχείο του Νάσου Δε-
τζώρτζη, που η κ. Αντιγόνη Βλαβιανού μας έκανε την
τιμή να μας εμπιστευθεί. 
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Χρονολόγιο

1911 Γεννιέται στην Κέρκυρα στις 2 Φεβρουαρίου (με το παλιό ημερολόγιο)

1926-28 Μεταφράζει άρθρα του αστρονόμου Lamèch, αλλά και λογοτεχνικά κείμενα για τον κερκυραϊκό

τύπο, τα οποία υπογράφει με το ψευδώνυμο Λέανδρος

1929 Εργάζεται στη σύνταξη της Μεγάλης Ελληνικής Εγκυκλοπαίδειας του «Πυρσού» με Διευθυντή τον

Κ. Θ. Δημαρά

αρχές ’30 Εγγράφεται στη Φιλοσοφική Σχολή Αθηνών με καθηγητή τον Ιωάννη Συκουτρή 

1932-43 Διαδέχεται τον Τέλλο Άγρα στη γραμματεία συντάξεως της Νέας Εστίας, με Διευθυντή τον 

Γρηγόριο Ξενόπουλο

1938 Εκδίδει μαζί με τρεις άλλους συμφοιτητές του (Κ. Δεσποτόπουλο, Η. Κορμπέτη και Π. Παπαλη-

γούρα) το μηνιαίο περιοδικό Προπύλαια

1942 Αρχίζει να εργάζεται στην Τράπεζα της Ελλάδος

1944 Μεταφράζει το βιβλίο Βίος του Μπετόβεν του Romain Roland

1945-50 Αναλαμβάνει την επιμέλεια του συνόλου των εκδόσεων «Οι Φίλοι του βιβλίου» μέχρι την παύση

των εργασιών του εκδοτικού οίκου 

1947 Μεταφράζει τα μυθιστορήματα Γη της Επαγγελίας του André Maurois και Ευρωπαϊκή Θητεία του

Romain Gary

1949 Κερδίζει εξάμηνη υποτροφία του γαλλικού κράτους και μεταβαίνει στο Παρίσι, όπου σπουδάζει στο

Collège Estienne τυπογραφία και καλλιτεχνική επιμέλεια του βιβλίου

1950 Παντρεύεται την ποιήτρια και μεταφράστρια Δέσποινα Καμπάνη. Συνεργάζεται με το Γαλλικό 

Ινστιτούτο, το Κέντρο Μικρασιατικών Σπουδών και το Μουσικό Λαογραφικό Αρχείο

1961 Μετά από πρόταση του Ηλία Βενέζη, ο Διοικητής Ξενοφών Ζολώτας και ο Υποδιοικητής Γιάγκος

Πεσμαζόγλου του αναθέτουν τη φιλολογική και τυπογραφική επιμέλεια του περιοδικού των υπαλ-

λήλων της Τράπεζας Κύκλος, του οποίου αναλαμβάνει αργότερα και την αρχισυνταξία 

1968 Ωθείται σε παραίτηση από την Τράπεζα της Ελλάδος λόγω της δικτατορίας. Παράλληλα, σταμα-

τά η έκδοση του Κύκλου
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1972 Μεταφράζει το βιβλίο Στο νησί θα του ’λεγε της Françoise Xenakis

1974 Τοποθετείται προϊστάμενος της Υπηρεσίας Μεταγλωττίσεως των δελτίων ειδήσεων του ΕΙΡ

1975 Ο Υπουργός Παιδείας Γεώργιος Ράλλης του αναθέτει την αναθεώρηση της Νεοελληνικής Γραμματικής
του ΟΕΔΒ. Ο Δετζώρτζης καθιερώνει στα ρήματα την κατάληξη –ει 

1983 Μεταφράζει τα θεατρικά έργα Ο Ερημωτής και Συντροφιά του Samuel Beckett

1984 Εκδίδει το πεζογράφημα Ερωτικό

1985 Μεταφράζει το θεατρικό έργο Τότες που του S. Beckett

1986 Μεταφράζει το Νανούρισμα του S. Beckett και Το τέλος της ζήλειας και άλλα τέσσερα κείμενα από
τον τόμο Τέρψεις και Ημέραι του Marcel Proust 

1990 Μεταφράζει το βιβλίο Η Εικόνα του S. Beckett

1994-97 Εκδίδεται σταδιακά, με δική του επιμέλεια, το σύνολο του πεζογραφικού, ποιητικού, μεταφραστι-
κού και δοκιμιακού έργου του (επτά τόμοι υπό τον γενικό τίτλο «Άπαντα τα ελάχιστα ευρισκόμε-
να») από τις εκδόσεις Γαβριηλίδη

1995 Μεταφράζει τη νουβέλα Αποχαιρετισμός της Danièle Sallenave (από κοινού με την Αντιγόνη 
Βλαβιανού) 

1995 Του απονέμεται το Ειδικό Κρατικό Βραβείο Λογοτεχνίας για το σύνολο του έργου του

2003 Πεθαίνει στην Αθήνα στις 30 Ιουνίου

2013 Εκδίδεται από το ΜΙΕΤ ανέκδοτη μετάφρασή του με τίτλο Αγαπητέ μου Προυστ – Αλληλογραφία
Αντρέ Ζιντ & Μαρσέλ Προυστ (επιμ. Α. Βλαβιανού)

2013 Τιμητική εκδήλωση της Αναγνωστικής Εταιρίας Κερκύρας στη μνήμη του Κερκυραίου λογοτέχνη

2014 Το περιοδικό Νέα Εστία (τχ. 1863) δημοσιεύει αφιέρωμα στον Νάσο Δετζώρτζη (επιμ. Α. Βλαβιανού)
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Απονομή του Ειδικού Κρατικού Βραβείου Λογοτεχνίας από τον Υπουργό Πολιτισμού
Θάνο Μικρούτσικο, 1995
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No4
Οκτώβριος 1961

Α. Αναδημοσιεύσεις από το περιοδικό των υπαλλήλων της Τράπεζας της Ελλάδος 
Ο ΚΥΚΛΟΣ (1961-1967)

(τα Νο στο κάτω τμήμα της σελίδας παραπέμπουν στα τεύχη στα οποία έγινε η αρχική δημοσίευση)
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No31
Ιανουάριος 1964
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Μάρτιος 1965
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Μάρτιος 1965 
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Στην Τράπεζα της Ελλάδος κατά
την επίδοση επάθλων του 
Γ΄ λογοτεχνικού διαγωνισμού του
περιοδικού των υπαλλήλων 
Ο Κύκλος, 1963.
Από αριστερά: Ν. Δετζώρτζης, 
Μ. Δημάκης, Γ. Πεσμαζόγλου, 
Η. Βενέζης, Δ. Γαλάνης και
Ξ. Ζολώτας. Πηγή: Ιστορικό 
Αρχείο της Τράπεζας της Ελλάδος

«Πράξις Διοικητού» του 1962.
Πηγή: Ιστορικό Αρχείο της Τράπεζας 
της Ελλάδος
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Είναι εμπειρίας άξιον να δύναται κανείς να πει ότι του
συνέβη –με την έννοια του υπήρξε όντως, εξελίχθηκε
ως παρουσία και συντελέστηκε, φευ– να γνωρίσει έναν
άνθρωπο που απέβη, όχι μόνο να χαράξει με τη χαλύ-
βδινη σμίλη της προσωπικότητάς του την πορεία της
ζωής του, προδιαγράφοντάς την ώς ένα βαθμό, αλλά,
πρωτίστως, (που απέβη) να συνιστά φωτεινό μετέωρο
ικανό να δια-φωτίζει και να καθοδηγεί (σε ενεστώτα
διαρκείας) τις πνευματικές και αυτόχρημα αισθητικές
ανησυχίες και αναζητήσεις του πρώτου. 

Όλα αυτά υπήρξε και παραμένει στη ζωή μου ο Νάσος
Δετζώρτζης. Πλην όμως, το ουσιώδες δεν είναι να εστιά-
σω στην ευγνώμονα μοίρα μου και την υπόχρεη οφει-
λή μου έναντί του, αλλά στα έργα και τις ημέρες ενός
πολυπράγμονος πνευματικού ανθρώπου δέκα χρόνια
σχεδόν μετά τον θάνατό του, εν είδει σύντομου απο-
λογισμού της πολυειδούς και πολύτροπης συμβολής του
στην εξέλιξη των Γραμμάτων και των Τεχνών –τολμώ
να πω– του τόπου.

* * *

Ο Αθανάσιος (Νάσος) Δετζώρτζης γεννιέται στην Κέρ-
κυρα στις 2 Φεβρουαρίου του 1911 («της Καντελόρας»,
σύμφωνα με το παλαιό ημερολόγιο, όπως συνήθιζε να
λέει στους οικείους του κερκυραϊστί, δηλαδή της Υπα-
παντής) και ως πρωτότοκος γιος του Έκτορα και της Ελέ-
νης (Νίτσας) Δετζώρτζη (το γένος Μπότσαρη) απο-
λαμβάνει επί δέκα έτη, μέχρι τη γέννηση του αδελφού
του Ευγένιου, όλη την πλησμονή φροντίδας και στορ-
γής της οικογένειάς του, στην οποία, εκτός από τη δυ-
ναμική παρουσία της γλωσσομαθούς και καλλιεργημένης
νόνας του, όπως αποκαλεί τη γιαγιά του, προσμετρά από
παιδί και τη δίδυμη παρουσία της «νονονόνας» του, δη-
λαδή της προγιαγιάς του.

Μέχρι το 1920, –όπου πρωτοπάει σχολείο «μετά από κα-
τατακτήριες εξετάσεις, στη Δευτέρα του τότε τριετούς
Σχολαρχείου», με Σχολάρχη τον «αξέχαστο Σπυρίδω-
να Γραμμένο με το επιβλητικό παράστημα»,1 όπως ανα-
θυμάται ο ίδιος,– ο μικρός Δετζώρτζης παρακολουθεί
μαθήματα κατ’ οίκον όχι μόνον από ένα δάσκαλο, αλλά
και από την περίφημη νόνα, η οποία τον μυεί στη γοη-
τεία της γαλλικής γλώσσας, αν όχι πριν, τουλάχιστον
συγχρόνως με τη μύησή του στην ελληνική γλώσσα. Τα
μυθιστορήματα του Ιουλίου Βερν, από τη μια, «είτε στην
πανοχρυσόδετη και πλουσιότατα εικονογραφημένη
έκδοση του Heztel, είτε στην πανόδετη [έκδοση του οί-
κου Σιδέρη,] με τη χρωματιστήν εικόνα την επικολλη-
μένη στο κέντρο του δεσίματος»,2 και η Διάπλασις των
Παίδων, από την άλλη, που του παίρνουν οι γονείς του
από το 1918,3 δεν ερεθίζουν μόνο γόνιμα την παιδική
του φαντασία, αλλά, πρωτίστως, τον εθίζουν από νω-
ρίς στην παράλληλη ανάγνωση μιας «απολαυστικής κα-
θαρεύουσας»4 και μιας νηφάλιας δημοτικής, η οποία,
χάρη στην προσεκτική χρήση της από τον Γρηγόριο Ξε-
νόπουλο, λύνει «ουσιαστικά στην πράξη», κατά τον Δε-
τζώρτζη, «το γλωσσικό ζήτημα»5 της εποχής. 

Εκτός από τα ποικίλα αναγνώσματά του, όμως, αυτό
που συνιστά «μέγα καλό και πρώτο» για το ευαίσθη-

Αντιγόνη Βλαβιανού 

Νάσος Δετζώρτζης – Μια υποθήκη ως “τόκος εν τω καλώ” *

* Το παρόν κείμενο συνιστά επεξεργασμένη και επαυξημένη εκδοχή ομιλίας στην τιμητική εκδήλωση
που οργάνωσε η Αναγνωστική Εταιρία Κερκύρας στις 25 Οκτωβρίου 2013 στη μνήμη του κερ-
κυραίου λογοτέχνη Νάσου Δετζώρτζη, με ομιλητές τους Νίκο Καραπιδάκη, Δημήτρη Κονιδά-
ρη και την υπογράφουσα. Πρώτη δημοσίευση: περ. Νέα Εστία, Αφιέρωμα: Νάσος Δετζώρτζης,
επιμ. αφιερώματος Α. Βλαβιανού, τχ. 1863, Σεπτέμβριος 2014, σσ. 53-72. Η παρούσα δημοσί-
ευση εμπλουτίστηκε με περαιτέρω στοιχεία.

1 Νάσος Δετζώρτζης, «Refluum Temporis – Αναμνήσεις, αποτιμήσεις. Ένας περίπατος με την Αν-
τιγόνη Βλαβιανού», στο Συνεντεύξεις και έρευνες – Άπαντα τα ελάχιστα ευρισκόμενα, 4, εκδ. Γα-
βριηλίδης, Αθήνα 1994, σσ. 141, 130. [Στο εξής: Ν. Δ., Συνεντεύξεις.].

2 Αλιεύω τη μαρτυρία από ανέκδοτο ημιτελές χειρόγραφο του Ν. Δ. με τίτλο «Ήτο η νήσος Βα-
νίκορος» και υπότιτλο «Resurectio Praeteriti». (Αθήνα 1997, αρχείο Ν. Δ.) 

3 Βλ. σχετικά, Ν. Δ., Συνεντεύξεις, ό.π., σσ. 46, 98. 
4 «Μια καθαρεύουσα που θα μου ήταν και σήμερα απολαυστική», ομολογεί χαρακτηριστικά ο Ν.Δ.

Βλ. ανέκδοτο ημιτελές χειρόγραφο, ό.π.
5 Νάσος Δετζώρτζης, «Εφ’ όλης της ύλης ή σχεδόν. Μια συνέντευξη με τον Μισέλ Φάϊς», στο 

Ν. Δ., Συνεντεύξεις, ό.π., σ. 116. 

Β. Εργοβιογραφία του Νάσου Δετζώρτζη
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το μειράκιον των δώδεκα-δεκατριών χρόνων είναι η στα-
διακή μύησή του στις ιδιαιτερότητες της καθημερινής
κερκυραϊκής ζωής. Αναφέρομαι στις καθημερινές «πε-
ρανστάδες» και στην ονοματολογία τής προέκτασής
τους: «“ώς τη σκάλα του Μίκιου”· ή “ώς την Κολόνα
του Ντούγκλας”· ή “ώς το Κόκκινο σπίτι”· ή “ώς του
Δεσύλλα”· ή: συνεχίζοντας ευθεία: “ώς τη Βίλλα
Γκόλτσερ”· ή: “ώς το Μον Ρεπό”· ή, από του Δεσύλ-
λα κάνοντας αριστερά: “ώς τον Ανεμόμυλο”· ή […]»6

ων ουκ έστι τέλος! Αναφέρομαι, επίσης, στην πάγια κα-
τάληξη αυτών των περιπάτων, με την ακρίβεια της φο-
ράς των δεικτών του ρολογιού, –αν όχι καθημερινά, του-
λάχιστον τις Κυριακές– στα καφενεία της Σπιανάδας. 

Καθισμένος με τους γονείς του ή τους φίλους του, αρ-
γότερα, στα βόλτα του Λιστόν και παρατηρώντας το
ατέρμονο σεργιάνι του κόσμου, ο νεαρός Δετζώρτζης
διαμορφώνει ανεπίγνωστα τον χαρακτήρα και την αι-
σθητική του, καθώς ο τόπος καταγωγής μετατρέπεται
σε τρόπο αγωγής και η αισθητική αντίληψη ενστερνί-
ζεται την ηθική ως πρώτο συστατικό της. Όπως πα-
ραδέχεται, άλλωστε, και ο ίδιος σε μιαν έντυπη συνο-
μιλία του με την υπογράφουσα, «οι αλλεπάλληλες ξε-
νοκρατίες του νησιού από έθνη με έντονους δυτικούς
πολιτισμούς άφησαν πίσω τους ιζήματα καθοριστικά,
[…] [τα οποία] και […] ατμόσφαιρα εικονογραφούν,
και επιδράσεις στοιχειοθετούν που δεν μπορεί παρά να
σφραγίζουν».7

Το 1926, ο Δετζώρτζης ολοκληρώνει τις εγκύκλιες σπου-
δές του στο τετρατάξιο Γυμνάσιο, με Γυμνασιάρχη «τον
αξέχαστο Κωνσταντίνο Αράπη»,8 αλλά, λόγω οικονο-
μικής δυσχέρειας, αναβάλλει τη μετάβασή του στην
Αθήνα για ανώτερες σπουδές. Πολλώ μάλλον που, ένα
χρόνο πριν, καταφθάνει στην Κέρκυρα «ένας γάλλος
παραγγελιοδόχος, εβραίος από το Τούνεζι, όπως
λέγα[ν]ε τότε εκεί την Τυνησία, με κάπως δύσκολο βά-
δισμα επειδή, […], είχε πληγωθεί στον Πρώτο Παγ-
κόσμιο πόλεμο (1913-1917), ονόματι Félix Chemla
Lamèch».9 Επισκεπτόμενος ως τελειόφοιτος του Γυ-
μνασίου, με τον καθηγητή της Κοσμογραφίας, το αυ-
τοσχέδιο αλλά άρτιο αστεροσκοπείο του «σοφού ερα-
σιτέχνη αστρονόμου» Lamèch, ο Δετζώρτζης δεν θ’ αρ-
γήσει να συνδεθεί μαζί του και να παθιαστεί με την τη-
λεσκοπική παρατήρηση των ουράνιων σωμάτων, ανα-
λαμβάνοντας, συγχρόνως, ως μέλος της «Αστρονομι-
κής Εταιρείας της Γαλλίας εν Κερκύρα»10 όπου εν-
τάσσεται αμέσως, να μεταφράσει αμισθί ποικίλα άρ-
θρα αστρονομίας του Lamèch, που δημοσιεύει σε το-
πικές εφημερίδες.11

Εκτός από την προσωπική φιλία του με τον νεοφώτι-
στο τότε Γιάννη Φωκά (1909-1969), ο οποίος θα εξε-

λιχθεί σε διεθνούς κύρους αστρονόμο, ο Νάσος Δε-
τζώρτζης θα μυηθεί επί μια διετία (1926-1928) όχι μόνο
στην αστρονομία, αλλά και στην τυπογραφία, απο-
κτώντας «νταραβέρια με άθλια βέβαια τυπογραφεία
στην Κέρκυρα»,12 αλλά, κυρίως, στη μετάφραση, κα-
θώς, εκτός από τα άρθρα του Lamèch που μεταφράζει,
από το 1926 χρονολογούνται και οι πρώτες λογοτεχνικές
μεταφράσεις του13 στον περιοδικό τύπο της νήσου, που
υπογράφει, δε, με το ευφάνταστο ψευδώνυμο Λέαν-
δρος.14

Αναχωρώντας, λοιπόν, για την Αθήνα στις αρχές του
1929, ο κομψότατος νεανίας της Νήσου των Φαιάκων
φεύγει πάνοπλος, με προδιαγεγραμμένο στη φαρέτρα
το μέλλον του, ως μετέπειτα μεταφραστής, επιμελητής
εκδόσεων, αρθρογράφος, πεζογράφος15 και ποιητής, πε-
ριπαθής αναγνώστης της λογοτεχνίας και, συγχρόνως,
ακραιφνής κριτής μιας υψηλής αισθητικής στη ζωή και
στην τέχνη. 

Ανάμεσα στους πρώτους ανθρώπους που γνωρίζει στην
Αθήνα είναι ο Γρηγόριος Ξενόπουλος, «ίνδαλμά
[τ]ου»,16 χάρη στον λόγιο ζακύνθιο νομικό Δημήτριο
Θ. Φραγκόπουλο και εξ αγχιστείας συγγενή τού Δε-
τζώρτζη που τον πάει να τον γνωρίσει, και ο ποιητής
Τέλλος Άγρας, στενός συνεργάτης του Ξενόπουλου στη
Νέα Εστία και «τακτικός επισκέπτης της οδού Ευριπί-
δου 42»,17 όπου και τα γραφεία της Διαπλάσεως των
Παίδων. Ως «επαρχιωτάκι άρτι αφιχθέν στην πρω-
τεύουσα», που ξέρει, όμως, «πολλά για τα εδώ, και από
τα ουσιαστικά και από τα “παραλειπόμενα”»,18 ο Δε-
τζώρτζης ενθουσιάζει τον Ξενόπουλο και αποκτά μια
«προσωπικότερη οικειότητα – ή [έτσι] νομίζ[ει]»19 με

6 Ν. Δ., «Refluum Temporis – Αναμνήσεις, αποτιμήσεις», στο ίδιο, σ. 129. 
7 Στο ίδιο, σσ. 134, 132. Έτσι, παρά το γεγονός ότι η μητέρα του (το γένος Μπότσαρη) «υπερη-

φανεύεται για την απώτερη σουλιώτικη καταγωγή της», πράγμα που κάνει τον νεαρό Δετζώρ-
τζη να αισθάνεται «αλαζονικά Έλληνα[ς]» σε αρκετές περιστάσεις, ριψοκινδυνεύοντας ορισμένες
συγκρίσεις με ήθη και συμπεριφορές στον ελλαδικό χώρο, δεν διστάζει να ομολογήσει απερί-
φραστα ότι «έρχονται στιγμές όπου, πώς να το κάνουμε, αισθάνομαι περισσότερο Κερκυραίος».
(Στο ίδιο, σ. 133.) 

8 Στο ίδιο, σ. 140. 
9 Mαρτυρία από έτερον ανέκδοτο ημιτελές χειρόγραφο του Ν. Δ. με τίτλο «Αστροφεγγιά» και υπό-

τιτλο «Μνημόσυνο εποχής και ανθρώπων», που βρήκα επίσης στα κατάλοιπά του. (Αθήνα 1995,
αρχείο Ν. Δ.).

10 Όπως μετονομάστηκε το 1927 η «Αστρονομική Εταιρία της Ελλάδος», που ίδρυσε στην Κέρ-
κυρα ο Lamèch το 1926. 

11 Κυρίως, στις ημερήσιες εφημερίδες Κέρκυρα και Ελευθερία. 
12 Νάσος Δετζώρτζης, «Εφ’ όλης της ύλης ή σχεδόν», ό.π., σ. 97. 
13 Βλ. σχετικά, Αντιγόνη Βλαβιανού, «Εργογραφία μεταφράσεων Νάσου Δετζώρτζη», «Α΄ Τα προ

αμνημονεύτου», περιοδικό Μετάφραση ’03, τχ. 9, Αθήνα, Δεκ. 2003, σσ. 89-91.
14 Λέανδρο αποκαλούσαν τον δεκαπενταετή μεταφραστή οι αρσακειάδες φίλες τής τότε αγαπη-

μένης του, εμπνεόμενες από την οπερέτα του Θεόφραστου Σακελλαρίδη Ηρώ και Λέανδρος που
«ήταν σε όλα τα στόματα». (Βλ. σχετικά, Ν. Δ., «Και διηγώντας τα να κλαις!...», στο Ποικίλα
χρονολογικώς – Άπαντα τα ελάχιστα ευρισκόμενα 3, εκδ. Γαβριηλίδης, Αθήνα 1995, σ. 11. 

15 Στις 26.06.1027, δημοσιεύει με το ψευδώνυμο Λέανδρος στην εφημ. Κέρκυρα το διήγημα «Τα
θύματα», με τον επίτιτλο «Αντί χρονογραφήματος»· αναδημοσιεύθηκε χωρίς καμιά μεταβολή
με τον τίτλο «Ο μπαρμπα-Στάθης» στον τόμο Τέσσερα παράταιρα διηγήματα – Άπαντα τα ελά-
χιστα ευρισκόμενα, εκδ. Γαβριηλίδης, Αθήνα 1994, σσ. 11-28. 

16 Νάσος Δετζώρτζης, «Τέλλος Άγρας – Ιστορικά μιας γνωριμίας. Μια συνέντευξη με τη Μαρία
Στασινοπούλου», στο Ν. Δ. Συνεντεύξεις, σ. 47. 

17 Στο ίδιο. 
18 Στο ίδιο, σ. 49.
19 Στο ίδιο.
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τον Τέλλο Άγρα, στον οποίο δεν διστάζει να εμπιστευτεί
τα πρωτόλεια γραπτά του και να εκθέσει τα μελλοντι-
κά μεταφραστικά σχέδιά του, έμπλεος θαυμασμού για
την ποίηση, την παιδεία, τη λογιοσύνη, αλλά και την
εύστοχη εμβέλεια τού γραπτού λόγου του. 

[Αξίζει ιδιαίτερης μνείας εδώ ο εντυπωσιασμός του
Άγρα από την ταχυδρομική διεύθυνση του Δετζώρτζη
στην Κέρκυρα, όπου του στέλνει επιστολές κατά τη
διάρκεια των θερινών διακοπών: η Βασιλική Πύλη, επί-
σημη ονομασία της συνοικίας «Πορταριάλα», κατά τα
«παρεφθαρμένα ιταλικά» των Κερκυραίων, «εγοή-
τευε»20 τον Άγρα.] 

Εν τω μεταξύ, από το 1929, ο δεκαοκταετής Δετζώρ-
τζης εργάζεται στη σύνταξη της Μεγάλης Ελληνικής Εγ-
κυκλοπαιδείας για τα προς το ζην, όπου ευτυχεί να έχει
«ως πρώτον [τ]ου patron»21 τον λόγιο Κ. Θ. Δημαρά,
ως διευθυντή σύνταξης το «τέρας παιδείας»22 Ηρακλή
Αποστολίδη και ως συνάδελφο τον Κώστα Βάρναλη,
μεταξύ άλλων επιφανών ανθρώπων των Γραμμάτων.
Εκεί θα μάθει πολλά σχετικά με την τυπογραφική επε-
ξεργασία ενός κειμένου, που θα αποβούν απολύτως χρή-
σιμα όταν θα διαδεχθεί τον Τέλλο Άγρα –βάσει πρω-
τοβουλίας του ίδιου του ποιητή– στη Γραμματεία Συν-
τάξεως της Νέας Εστίας για περισσότερο από μια δε-
καετία (1932-1943). 

Εξίσου πολλά ως προς τη σελιδοποίηση ενός τεύχους
θα διδαχθεί, βεβαίως, από τον ίδιο τον Διευθυντή του
περιοδικού, ο οποίος του μαθαίνει να μην αφήνει τίποτε
στην τύχη. Χρόνια μετά, ο Δετζώρτζης αναθυμάται με
συγκίνηση τη συνήθη ζακυνθινή και κορφιάτικη προ-
τροπή του Ξενόπουλου όταν τον πετύχαινε σε ώρα προ-
ετοιμασίας ενός τεύχους: «“Κάτσε τώρα, μάτια, εκεί
[απέναντί του {δηλαδή} στο μεγάλο γραφείο του, όπου
πολλές φορές ήταν θρονιασμένη και η αγαπημένη
{γάτα} του Χιονία], να μαθαίνεις.”»23

Από το αρχικό σκαρίφημα κάθε σελίδας για το τυπο-
γραφικό της μέχρι την επιλογή των εικονογραφήσεων
και των κοσμημάτων για κάθε τίτλο, την επιλογή του
ποιήματος για «βούλωμα» στο τέλος ή την κατ’ ανάγ-
κην τελική βινιέτα, ο εικοσαετής Δετζώρτζης, πολλα-
πλασιάζοντας τις ώρες ορθοστασίας στο τυπογρα-
φείο, αυξάνει κατ’ αναλογίαν τις προσωπικές γνωριμίες
και τις καθημερινές διαπραγματεύσεις του με σημαν-
τικούς ανθρώπους των Γραμμάτων και των Τεχνών –
από τον Σικελιανό, τον Παλαμά, τον Ζαχαρία Παπαν-
τωνίου, τον Ι. Μ. Παναγιωτόπουλο, τον Τερζάκη και τον
Βενέζη ώς τον Ελύτη, τον Καββαδία και τον Γκάτσο,
με τον οποίο θα συνδεθεί πολύ φιλικά, κι από τον Κα-
ραγάτση, τον Καρθαίο, τον Τριανταφυλλίδη, τον Τσά-
τσο και την Έλλη Λαμπρίδη ώς τον Χατζηκυριάκο Γκί-

κα, τον Γραμματόπουλο και τον Μόραλη– για να πε-
ριοριστώ στα κυριότερα ονόματα που αθροίζουν ση-
μειώματα κι επιστολές προς εκείνον στα κατάλοιπά του. 

Μαζί με τον μόχθο της δουλειάς και τον καταιγισμό υπο-
χρεώσεων και ερεθισμάτων, αμβλύνεται σταδιακά
μέσα του ο νόστος για τη γενέθλιο νήσο. Το «άρτι αφιχ-
θέν επαρχιωτάκι» του άλλοτε, που, μετά το σχόλασμα
της δουλειάς στα γραφεία της Εγκυκλοπαιδείας του Πυρ-
σού, ανηφόριζε από τους Αέρηδες ώς την Ακρόπολη να
πάει να κουρνιάσει «στη βάση του βάθρου του Αγρίπ-
πα» και να «συλλογι[στεί] εντατικά» τους δικούς του
[…], αναπολ[ώντας] με δαγκωτή νοσταλγία τούς κορ-
φιάτικους περίπατους στη Γαρίτσα…»,24 όσο κι αν συ-
νεχίζει να απολαμβάνει με αυτάρεσκη ιλαρότητα και
έμφυτη γοητεία δανδή τις ομορφιές της ζωής, αφιερώνει
πλέον τα 2/3 της μέρας του σκυμμένος πάνω από σε-
λίδες βιβλίων και δοκιμίων που μελετά ή διορθώνει·
πρόκειται για μια ενσυνείδητη στάση ζωής, που δεν θα
εγκαταλείψει ώς το τέλος τού μακρότατου βίου του, συ-
νιστώντας κατεξοχήν διακριτικό γνώρισμα της προ-
σωπικότητάς του. 

Όσο αυξάνονται, όμως, οι ώρες μελέτης και περισυλ-
λογής, τόσο μειώνονται σταδιακά οι ώρες τής (έως τις
αρχές της δεκαετίας του ’30) «περί παντός (σχεδόν) του
επιστητού» συγγραφής, καθώς ο Δετζώρτζης, φοιτητής
πλέον στη Φιλοσοφική Σχολή Αθηνών, θα ευτυχήσει
να έχει ως καθηγητή τον Ιωάννη Συκουτρή, από τον
οποίο διδάσκεται ότι «πρώτιστη υποχρέωση» κάθε δη-
μοσίευσης «είναι το λόγον διδόναι»,25 δηλαδή, η προ-
ειδίκευση. Ευρισκόμενος ακόμη σε «ηλικία διψαλέα»
όπου μπορεί κανείς να «θησαυρίζει» (με τη σημασία
του σεφερικού «μονιά κρυφού νερού που θησαυρίζει»)
«τα εντυπώματα που [τ]ου αφήνει μια προσωπικότη-
τα τέτοιας ολκής, γνωστικά, συναισθηματικά, ηθικά
[και] ψυχικά»,26 ο νεαρός φοιτητής θα διατηρήσει άσβε-
στα μέσα του τα «πρωταρχικά διδάγματα – “υποθήκες”»
του φωτισμένου Διδασκάλου,27 με τον οποίο ευτύχη-
σε να διασταυρωθεί η ζωή του. 

Η αιφνίδια απώλεια του Συκουτρή το φθινόπωρο του
’37 προοιωνίζεται την έλευση μιας σκοτεινής εποχής,
με την άνοδο του ναζισμού –που διέβλεψε ο διορατι-
κός διδάσκαλος από νωρίς– και την έκρηξη του Β’ Παγ-
κοσμίου πολέμου. Παρά τον άκρατο ενθουσιασμό –

20 Στο ίδιο, σ. 51. 
21 Βλ. σχετικά, Νάσος Δετζώρτζης, «Εφ’ όλης της ύλης ή σχεδόν», στο ίδιο, σ. 98. 
22 Στο ίδιο. 
23 Στο ίδιο, σ. 99. 
24 Ν. Δ., «Refluum Temporis – Αναμνήσεις, αποτιμήσεις», στο ίδιο, σ. 131. 
25 Ν. Δ., «Εφ’ όλης της ύλης ή σχεδόν», στο ίδιο, σ. 91. 
26 Ν. Δετζώρτζης, «Επιτροχάδην», περ. Αντί, αφιέρωμα: «Ιωάννης Συκουτρής 1901-1937, Εν φω-

τεινόν μετέωρον», τχ. 560, Αθήνα, 23.09.1994, σ. 18. 
27 Βλ. σχετικά, Ν. Δετζώρτζης, «Ο Ιωάννης Συκουτρής ως Διδάσκαλος», Ομιλία στο πρώτο φιλολογικό

του μνημόσυνο, στο Ν. Δ., Ποικίλα χρονολογικώς, ό.π., σσ. 135-165. 
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ύστερα από την εμπειρία ανθρώπου τέτοιου αναστή-
ματος– που προϋποθέτει η εκ των πραγμάτων θνησι-
γενής έκδοση των Προπυλαίων28 το 1938, «μηνιαίο πε-
ριοδικό πνευματικής καλλιέργειας», από μια ομάδα τεσ-
σάρων φοιτητών (τον μετέπειτα ακαδημαϊκό Κων-
σταντίνο Δεσποτόπουλο, τον Νάσο Δετζώρτζη, τη φι-
λόλογο Ηρώ Κορμπέτη, τον κερκυραίο και μετέπειτα
πολιτικό Παναγιώτη Παπαληγούρα, στους οποίους θα
προστεθεί η μετέπειτα κριτικός θεάτρου και βουλευτής
Ηρώ Πεζοπούλου), ο πρόωρος θάνατος του Συκουτρή
θα σημάνει επί της ουσίας για τον Δετζώρτζη το τέλος
της φοιτητικής του ηλικίας και της όποιας αμέριμνης
μακαριότητας των φοιτητικών χρόνων. (Το λέω αυτό
αναθυμούμενη τη ραδινή αυτάρκεια μιας ανέμελης φω-
τογραφίας του με παλτό και γκέτες στα χιόνια.) 

Ο Δετζώρτζης δεν θα προσέλθει στις πτυχιακές εξετά-
σεις της Φιλοσοφικής και θα παραμείνει «απτυχίωτος»,
όπως συνηθίζει να δηλώνει αυτοσαρκαζόμενος κατό-
πιν. Το ξέσπασμα του πολέμου τον βρίσκει να υπηρε-
τεί τη θητεία του στην Κέρκυρα, όπου στην οδυνηρή
εμπειρία της Κατοχής προστίθεται και η οδύνη της αιφ-
νίδιας απώλειας του πατέρα του, «σιορ-Έχτορα»,29 το
’40. Παρά τις αμείωτες πνευματικές ανησυχίες του και
τις επίπονες μεταφραστικές δοκιμές του, ακολουθούν
μήνες ψυχικής αναδίπλωσης και αναστοχασμού, με μο-
ναδικό φωτεινό ορόσημο τη σχέση του με την αι-
σθαντική ποιήτρια, μεταφράστρια και μετέπειτα σύζυγό
του (1950), Δέσποινα Καμπάνη, για την οποία συντάσσει
και δημοσιεύει το ’43 (Νέα Εστία) το πεζογράφημα Ερω-
τικό (Άγρα, 1984). 

Την ίδια χρονιά, ο Δετζώρτζης μεταφράζει, κατόπιν προ-
τροπής του Roger Milliex (διευθυντή του Γαλλικού Ιν-
στιτούτου τότε, εν απουσία του εξόριστου Octave Mer-
lier), και κατορθώνει να δημοσιεύσει στη Νέα Εστία εν
μέσω γερμανικής κατοχής ένα ποίημα του γάλλου υπερ-
ρεαλιστή Paul Éluard, που κυκλοφόρησε κρυφά στη μη-
νιαία Επιθεώρηση Fontaine της «ελεύθερης ζώνης» της
Γαλλίας στο Αλγέρι με τίτλο «Μια μόνη σκέψη»·30 το
ποίημα αυτό συνιστά ένα είδος «δοξαστικο[ύ] […] στην
αγαπημένη εκατομμυρίων ανθρώπων εκείνο τον και-
ρό: τη[ν] Ελευθερί[α]».31

Το ’43 χρονολογείται και η αποχώρηση του Δετζώρτζη
από την αρχισυνταξία της Νέας Εστίας για λόγους προ-
σωπικούς, που δεν είναι του παρόντος να αναπτύξω. Ο
ίδιος, πάντως, με γνώμονα το «“τυπογραφικό ήθος” της
Νέας Εστίας, όπως τ[η] σχεδίασε ο Ξενόπουλος»,32 αλλά
και όσα πολύτιμα διδάχθηκε κοντά στον Ιωάννη Σκα-
ζίκη, –«πρώτο Έλληνα καλλιτέχνη του βιβλίου των ημε-
ρών μας»33 και Διευθυντή του τυπογραφείου της Ελ-
ληνικής Εκδοτικής Εταιρείας του Ελευθερουδάκη,

όπου τυπώνεται από το 1939 η Νέα Εστία– αρχίζει να
επιμελείται διάφορες εκδόσεις,34 άλλοτε εφαρμόζοντας
όσα έχει διδαχθεί, «ενίοτε πειραματιζόμενος, κάποτε και-
νοτομώντας»,35 ώς το 1945 που αναλαμβάνει την επι-
μέλεια του συνόλου των εκδόσεων των Φίλων του Βι-
βλίου, εκδοτικού οίκου που ίδρυσε το 1943 ο «πολυ-
ταξιδεμένος έμπορος […] και περιπαθής βιβλιόφιλος»36

Σπύρος Μόσχος. 

Πιο συγκεκριμένα, ο εν λόγω λάτρης του καλού βιβλίου,
διαπιστώνοντας την αδυναμία του να εκδώσει βιβλία
της ποιότητας και του τυπογραφικού κύρους των
προσδοκιών του, αναθέτει στον Νάσο Δετζώρτζη την
επιμέλεια όλων των βιβλίων και, σε μεγάλο βαθμό, την
επιλογή των προς έκδοσιν έργων. Μέσα σε μια πεν-
ταετία (1945-1950), οι Φίλοι του Βιβλίου θα κατορ-
θώσουν να εκδώσουν πληθώρα έργων της νεοελληνι-
κής και παγκόσμιας γραμματείας, με σαφή προτίμηση
στις μεταφράσεις έργων της αγγλικής, γαλλικής, γερ-
μανικής, ρωσικής και αμερικανικής λογοτεχνίας, κα-
θώς και στην έκδοση ή επανέκδοση σημαντικών έργων
της νεοελληνικής λογοτεχνίας, με ορατή αδυναμία στο
διήγημα και το μυθιστόρημα, χωρίς να αποκλείονται τα
ιστορικά έργα, η πραγματεία και η μυθιστορηματική βιο-
γραφία. Αρκεί να περιοριστούμε στα βιβλία που τυ-
πώνονται το ’45 –εναρκτήριο έτος της συνεργασίας του
Δετζώρτζη με τον εν λόγω εκδοτικό οίκο– για να δια-
πιστώσουμε του άθλου το αληθές, απαριθμώντας εν-
νέα πρώτες εκδόσεις έργων νεοελλήνων συγγραφέων
(μεταξύ των οποίων, Το νούμερο 31328 του Ηλία Βε-
νέζη, Τα Παγανά του Στρατή Μυριβήλη και Η προδο-
μένη Γαλλία του Θράσου Καστανάκη), δύο επανεκδό-
σεις νεοελληνικών έργων, τρία ιστορικά έργα (μεταξύ
των οποίων, Η Ελλάς στα βουνά της Αλβανίας του Ει-
μαρμένου), δύο πολυτελή λευκώματα έργων τέχνης και,
κυρίως, δέκα εννέα λογοτεχνικά έργα της παγκόσμιας
πεζογραφίας (στην οποία προσμετρώ τις μυθιστορη-
ματικές βιογραφίες) και δραματουργίας, μαζί με ένα
ιστορικό έργο του André Maurois.37

Εντυπωσιακότερο από το άθροισμα των 36 έργων ως
εκδοτική συγκομιδή ενός μόνον έτους αποβαίνει,

28 «Είναι το περιοδικό όπου πρωτοδημοσιεύτηκε με τον τίτλο Πριν από το ξεκίνημα η μελέτη του
Κωνσταντίνου Τσάτσου [,] που υπήρξε το έναυσμα του περιβόητου διαλόγου για την ποίηση με-
ταξύ Τσάτσου και Σεφέρη», διευκρινίζει ο ίδιος ο Ν. Δ. («Εφ’ όλης της ύλης ή σχεδόν», ό.π, σ.
118.) 

29 Ν. Δ., «Refluum Temporis – Αναμνήσεις, αποτιμήσεις», στο ίδιο, σ. 142. 
30 «Une seule pensée». 
31 Νάσος Δετζώρτζης, «Το ποίημα του Paul Éluard Μήγαρις έχω άλλο στο νου μου», στο Ποικίλα

χρονολογικώς, ό.π., σσ. 228, 236-237. 
32 Ν. Δ., «Εφ’ όλης της ύλης ή σχεδόν», ό.π., σ. 118. 
33 Στο ίδιο, σ. 100. 
34 Μεταξύ αυτών, αξίζει ιδιαίτερης μνείας η μετέπειτα ογκώδης έκδοση των πραγματειών του 

Ι. Συκουτρή με τίτλο Μελέται και άρθρα, Εκδόσεις του Αιγαίου, Αθήνα 1956. 
35 Ν. Δ., «Εφ’ όλης της ύλης ή σχεδόν», ό.π.
36 Στο ίδιο.
37 André Maurois, Ιστορία της Αγγλίας (1937), μτφρ. Τάκης Μπάρλας, Οι Φίλοι του Βιβλίου, Αθή-

να 1945. 
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όμως, το κύρος των συνεργατών των Φίλων του Βιβλίου,
που, υπό την καθοδήγηση της μαγικής μπαγκέτας του
Δετζώρτζη, φιλοτεχνούν εξώφυλλα και κοσμήματα ή
σελιδοποιούν βιβλία εν είδει μονόφωνης, δίφωνης ή τρί-
φωνης συγχορδίας. Ας γίνω πιο σαφής: διαβάζοντας τον
κολοφώνα στα προαναφερθέντα έργα, διαπιστώνουμε
ότι Το νούμερο του Βενέζη είναι έκδοση φροντισμένη
και διακοσμημένη από τον χαράκτη Κώστα Γραμμα-
τόπουλο, ενώ το εξώφυλλο, τα κοσμήματα και τις ξυ-
λογραφίες στα Παγανά του Μυριβήλη τα φιλοτέχνησε
ο ζωγράφος Μόραλης· την ίδια μονόφωνη καλλιτεχνική
δημιουργία έχουμε και στην Προδομένη Γαλλία του Κα-
στανάκη, με κάλυμμα, εξώφυλλο και διακόσμηση του
Γιώργου Βακαλό, ενώ τις λιθογραφίες και τα κοσμή-
ματα στο βιβλίο του Ειμαρμένου έχει χαράξει ο Σπύ-
ρος Βασιλείου. 

Μεταβαίνοντας, όμως, στην ξένη λογοτεχνία της ίδιας
χρονιάς, διαπιστώνουμε ότι στη μυθιστορηματική βιο-
γραφία Χριστόφορος Κολόμβος του Wassermann έχου-
με μια καλλιτεχνική διφωνία, με εξώφυλλο–σελίδωση
του Δετζώρτζη και κάλυμμα–διακοσμητικά μοτίβα
του Βακαλό, ενώ δύο χρόνια μετά (1947), στη Μαύρη
τουλίπα του Alexandre Dumas, εντοπίζουμε μια πα-
ραλλαγή του καλλιτεχνικού συνδυασμού, με εξώφυλ-
λο του Γραμματόπουλου και σελίδωση–διακόσμηση του
Δετζώρτζη. Αν, δε, προσδώσουμε καλλιτεχνική χροιά
και στη μεταφραστική δοκιμή των δύο βιβλίων (των
Γιάννη Λάμψα και Μιχαήλ Στασινόπουλου, αντιστοί-
χως), τότε καταλήγουμε σε μιαν αγαστή τριφωνία. Εν-
διαφέρουσες ελέγχονται και οι περιπτώσεις όπου το συγ-
γραφικό κύρος του μεταφραστή επιβάλλει την εναλλαγή
παρτενέρ στη συγχορδία, όπως στις δύο εκδόσεις έρ-
γων του Steinbeck, Ο δρόμος με τις φάμπρικες (1946)
και Τα σταφύλια της οργής (1948), όπου η μετάφραση
του Κοσμά Πολίτη ενδύεται διαδοχικά καλύμματα και
εξώφυλλα φιλοτεχνημένα από τον Δετζώρτζη και τον
Γραμματόπουλο, αντιστοίχως. 

Τέλος, αξίζουν ιδιαίτερης μνείας, πιστεύω, το εύρημα
του Δετζώρτζη ως προς το εξώφυλλο και το κάλυμμα
του μυθιστορήματος Για ποιον χτυπά η καμπάνα του He-
mingway (1946), όπου ο κεφαλαιογράμματος τίτλος δια-
γράφει το σχήμα μιας καμπάνας που τον περικλείει, κα-
θώς και η 5η έκδοση της Ζωής εν τάφω του Μυριβή-
λη (1949) με το «αγλαότεχνο»38 εξώφυλλο του Γιάν-
νη Τσαρούχη. 

Το εκδοτικό θαύμα των Φίλων του Βιβλίου θα λήξει, φευ,
άδοξα εν έτει 1950, κατόπιν καταγγελίας από τον αρ-
χηγό του Τρίτου σώματος Στρατού, ο οποίος θα θεω-
ρήσει ότι το βιβλίο του James Aldridge Υπόγραψαν με
την τιμή τους (1946) δυσφημεί τους εγγλέζους συμμά-

χους. Η δίκη θα ολοκληρωθεί εν απουσία του εκδότη
Μόσχου, ο οποίος –αψηφώντας, προφανώς, τη σοβα-
ρότητα της καταγγελίας– απουσιάζει για δουλειές στο
εξωτερικό. Ο ίδιος θα καταδικαστεί ως φυγόδικος και
δεν θα επιστρέψει ποτέ στην Ελλάδα, ενώ όλες οι ενα-
γώνιες προσπάθειες του Δετζώρτζη να ακυρώσει τη δι-
καστική απόφαση θα αποβούν, εν τέλει, μάταιες και ο
εκδοτικός οίκος θα κλείσει οριστικά την ίδια χρονιά. 

Ευτυχώς για τον Νάσο Δετζώρτζη, εργάζεται από το
1942 στην Τράπεζα της Ελλάδος για βιοπορισμό, –εκ-
χωρώντας της, όπως δηλώνει εμφατικά, «μόνο εξήμι-
σι ώρες την ημέρα και […] ξεχνώ[ντας την μετά] για
να ’[ν]αι κύριος του εαυτού [τ]ου»39–, ενώ το 1949 κερ-
δίζει, «ύστερα από σύσταση του Roger Millex»,40 μια
εξάμηνη υποτροφία του γαλλικού κράτους και το ’50
μεταβαίνει στο Παρίσι, όπου αγαστή συγκυρία τον οδη-
γεί στο Collège Estienne, «πραγματικό Πανεπιστήμιο»41

της τυπογραφίας, που θα τον βοηθήσει να τελειοποι-
ήσει τις αυτοδίδακτες κατ’ ουσίαν γνώσεις του στην τυ-
πογραφική και την καλλιτεχνική επιμέλεια του βιβλί-
ου. 

Επιστρέφοντας στην Ελλάδα, ο Δετζώρτζης αισθάνε-
ται πλέον ικανός να επεκτείνει τη δράση του ως επι-
μελητής εκδόσεων, συνεργαζόμενος συστηματικά με
το Γαλλικό Ινστιτούτο επί διευθύνσεως του «περι-
παθ[ούς] και απέφθο[υ]»,42 όπως τον χαρακτηρίζει, Oc-
tave Merlier,43 το Κέντρο Μικρασιατικών Σπουδών και
το Μουσικό Λαογραφικό Αρχείο, που ίδρυσε η Μέλ-
πω Λογοθέτη-Μερλιέ, ή επικουρώντας με τις γνώσεις
του αξιόλογες μεμονωμένες εκδοτικές πρωτοβουλίες,
όπως στην περίπτωση της μνημειώδους έκδοσης του βι-
βλίου Μελέται και Άρθρα44 (1956), που κυκλοφόρησε
από τις εκδόσεις του Αιγαίου του Αντώνη Μωραΐτη, επί-
σης μαθητή του Συκουτρή. 

Παράλληλα, ο Δετζώρτζης συνεχίζει να εργάζεται
στην Τράπεζα της Ελλάδος, όπου, εν έτει 1961, αγα-
θή μοίρα δίνει στον διοικητή Ξενοφώντα Ζολώτα και
στον υποδιοικητή Γιάγκο Πεσμαζόγλου την ιδέα «να
βγάλ[ουν] ένα “περιοδικό του Προσωπικού”», ενώ αγα-
στή συγκυρία ωθεί τον συγγραφέα Βενέζη (υπάλληλο

38 Δανείζομαι τη λέξη από τον εύστοχο τίτλο του βιβλίου του Εμμανουήλ Κάσδαγλη: Το αγλαό-
τεχνο τυπογραφείο των αδελφών Ταρουσόπουλου, Άγρα, Αθήνα 1991. 

39 Ν. Δ., «Refluum Temporis – Αναμνήσεις, αποτιμήσεις», ό.π., σ. 159. 
40 Ν. Δ., «Εφ’ όλης της ύλης ή σχεδόν», ό.π. 
41 Στο ίδιο, σ. 101. 
42 Στο ίδιο, σ. 116. 
43 Και μόνον ο Α´ τόμος της Θυμέλης του Σικελιανού, ποτ εξέδωσε με επιμέλεια Ι. Μ. Σκαζίκη το

1950, ή η Έκθεση Σολωμού, που οργάνωσε στο Γαλλικό Ινστιτούτο με επιμέλεια Ν. Δετζώρτζη
το 1957 για τα Εκατόχρονα από τον θάνατο του ποιητή, αρκούν για να επικυρώσουν του λόγου
το αληθές. 

44 Βλ. υποσ. 34 που προηγείται. Επανεκδόθηκε τον Οκτώβριο 1982 από τις εκδ. της Εταιρείας Σπου-
δών Νεοελληνικού Πολιτισμού & Γενικής Παιδείας, Ίδρυμα Σχολής Μωραΐτη, ως Ε´ φωτομη-
χανική επανέκδοση του τόμου, με φιλολογική επιμέλεια, εξώφυλλο και σελίδωση Ν. Δετζώρ-
τζη. Επανεκδόθηκε κατόπιν με μικρές προσθαφαιρέσεις και γενικό τίτλο Ι. Συκουτρή, Εκλογή
έργων, εκδ. Κάκτος, σειρά «Οι Έλληνες», Αθήνα 1997. 
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της Τραπέζης τότε) να τον υποδείξει ως τον πλέον κα-
τάλληλο να αναλάβει τη φιλολογική και τυπογραφική
του επιμέλεια. Τα τελευταία έξι χρόνια της επαγγελ-
ματικής του σταδιοδρομίας, ο Δετζώρτζης θα ασχολη-
θεί αποκλειστικά με τα διαδοχικά τεύχη του Κύκλου,
όπως ονομάστηκε το εν λόγω περιοδικό, όπου, εκτός
από καταξιωμένους λογοτέχνες-συναδέλφους, όπως οι
Ηλίας Βενέζης, Μηνάς Δημάκης και Πετσάλης-
Διομήδης, θα συνεργαστούν μερικοί αξιόλογοι νέοι λο-
γοτέχνες, πρωτίστως, η Κική Δημουλά,45 άγνωστη ακό-
μη στο ευρύτερο αναγνωστικό κοινό. 

Όλα αυτά, βέβαια, ώς τη Χούντα των Συνταγματαρχών,
που αναγκάζει τον Δετζώρτζη να παραιτηθεί σταδιακά
από τη φιλολογική και την τυπογραφική επιμέλεια του
περιοδικού, διακόπτοντας την έκδοσή του οριστικά με
το τεύχος του Δεκεμβρίου 1968, και ωθώντας τον, συγ-
χρόνως, σε παραίτηση από την υπηρεσία της Τραπέζης.46

Ευτυχώς για εκείνον, υπάρχουν πάντα βιβλία να δια-
σώσει από μιαν άτεχνη επιμέλεια ή να επανεκδώσει,
όπως τα βιβλία του αγαπημένου του συγγραφέα και φί-
λου Θράσου Καστανάκη, όταν «ένας τολμητίας εκδό-
της, ο Μιχαήλ Μεϊμάρης»,47 αποφασίζει το 1978 να επα-
νεκδώσει το σύνολο του έργου του με φιλολογική επι-
μέλεια Ν. Δετζώρτζη. Αλλά ο εκδοτικός οίκος Πλειάς
θα αντιμετωπίσει οικονομικές δυσκολίες και, παρά τις
μεγαλόπνοες προθέσεις του εκδότη, το αρχικό σχέδιο
θα ναυαγήσει, παρασύροντας στην αφάνεια όχι μόνον
τα βιβλία του Καστανάκη που πρόλαβαν να τυπωθούν,
αλλά και το έργο του επιμελητή τους. Δικαίως ο Δε-
τζώρτζης, αναθυμούμενος τη ρήση του λατίνου ποιητή
Τερέντιου «habent sua fata libelli / τα βιβλία έχουν τη
μοίρα τους», την παραφράζει υποτονθορύζοντας πικρά:
«habent sua fata και οι επιμελητές τους…»·48 το έργο
του εκείνο θα αποσιωπηθεί σε μεταγενέστερες (ατυχείς)
φωτογραφικές ανατυπώσεις, όπου θα διαγραφεί κάθε
αναφορά του ονόματός του. 

Από την άλλη, όμως, όσο κι αν ο ίδιος διατείνεται σε-
μνά και ολίγον κρυπταλαζονικά (θα προσέθετα γνω-
ρίζοντάς τον) ότι αυτό που τον βοήθησε στη στρατιω-
τική του θητεία και την επαγγελματική του σταδιο-
δρομία είναι τα «ολίγα ελληνικά»49 του, η αναγνώρι-
σή του στον χώρο των γραμμάτων ως δεινού αποτι-
μητή50 της ελληνικής γλώσσας ελέγχεται με τον καιρό
καθολική. Έτσι, μετά τη μεταπολίτευση, τοποθετείται
ως προϊστάμενος της Υπηρεσίας Μεταγλωττίσεως
των δελτίων ειδήσεων του τότε ΕΙΡ, που μεταγράφει τις
ειδήσεις στη δημοτική,51 ενώ το 1975 τού ανατίθεται
από τον Υπουργό Παιδείας Γεώργιο Ράλλη η αναθε-
ώρηση της Νεοελληνικής Γραμματικής του ΟΕΔΒ
(Οργανισμού Εκδόσεως Διδακτικών Βιβλίων), όπου ο

Δετζώρτζης καθιερώνει –και θεωρεί, εύλογα, επίτευγ-
μά του– το -ει- στις καταλήξεις των ρημάτων. 

Εντούτοις, ως γνήσιος άρχοντας, παραμένει ασυμβί-
βαστος και δεν διστάζει να παραιτηθεί όταν κρίνει ότι
κάτι υπερβαίνει τις αντοχές που του επιβάλλουν οι αρ-
χές του. Ο Δετζώρτζης δεν ορρωδεί μπροστά σε χρή-
ματα,52 δόξα ή κατ’ επίφασιν τιμές. Ξέρει να αποχωρεί
την κατάλληλη στιγμή, αφήνοντας στους συνεργάτες
του ευφρόσυνες αναμνήσεις.53 Άλλωστε, από τις αρχές
της δεκαετίας του ’70, επανακάμπτει διακριτικά –με το
βιβλίο Στο νησί θα του ’λεγε της Françoise Xenakis
(1972)– στη μοναχική54 μεταφραστική πορεία, που έχει
αφήσει μετέωρη από τη δεκαετία του ’40, όπου μέσα
σε μια τριετία μεταφράζει τον Βίο του Μπετόβεν του Ro-
main Roland (1944), τη Γη της Επαγγελίας του André
Maurois (1947) και τη συγκλονιστική Ευρωπαϊκή θη-
τεία του Romain Gary (1947). [Δεν είναι της στιγμής
να αναφερθώ εδώ, έστω και επιγραμματικά, στα με-
ταφραστικά του επιτεύγματα.] 

Το μεταφραστικό νήμα που ξαναπιάνει δειλά στη δε-
καετία του ’70 θα μετατραπεί, ωστόσο, μια δεκαετία
μετά σε εργασιακή εμμονή, καθώς, σίγουρος πλέον για
τις μεταφραστικές του δεξιότητες, θα καταπιαστεί με
πιο δύστροπα έργα, αποτολμώντας, καινοτομώντας,
στοιχειοθετώντας σχεδόν μιαν ιδιότυπη μεταφραστική
σχολή, μ’ εκείνον μόνον δάσκαλο και μαθητή.55 Πρό-
κειται για Το τέλος της ζήλειας και άλλα τέσσερα κείμενα
από τον τόμο «Τέρψεις και Ημέραι» του Marcel Proust
(1986), που, μαζί με πέντε κείμενα του Samuel Beckett
στα ελληνικά (Ο Eρημωτής – 1983, Συντροφιά –
1983, Τότες που – 1985, Νανούρισμα – 1986, Η Eικό-
να – 1990), θα ευτυχήσουν να μεταφραστούν από τον
Δετζώρτζη και να τυπωθούν από καλλιτέχνες του εκ-
δοτικού χώρου, όπως ο Σταύρος Πετσόπουλος και ο
«πρωτομάστορας του βιβλίου»56 Λάζαρος Γεωργιάδης. 

Το μεταφραστικό του έργο θα σταθεί, επιπλέον, αφορ-
μή να επιστρέψει στον γενέθλιο τόπο του, ύστερα από
πολλά χρόνια, τον Απρίλιο τού 1989, χάρη στην πρω-

45 Βλ. ενδεικτικά, την έντυπη αφιέρωση της Κικής Δημουλά στο βιβλίο της Εκτός σχεδίου (συλ-
λογή πεζών κειμένων που πρωτοδημοσίευσε στο περιοδικό Κύκλος, εκδ. Ίκαρος, Αθήνα 2004):
«Στον Νάσο Δετζώρτζη [,] ελάχιστη εξόφληση μνήμης έναντι της οφειλόμενης». 

46 Βλ. σχετικά, Ν. Δ., «Refluum Temporis – Αναμνήσεις, αποτιμήσεις», ό.π., σσ. 162-163. 
47 Στο ίδιο, σ. 145.
48 Στο ίδιο, σ. 146. 
49 Στο ίδιο, σ. 160. 
50 Κάτι που του ομολογώ, εξάλλου, σαφώς στην έντυπη συζήτησή μας, στο ίδιο, σ. 155. 
51 Με αξιόλογους συνεργάτες, μεταξύ των οποίων, η Ρηνιώ Μίσιου, η Τζένη Μαστοράκη, ο Γιάν-

νης Χάρης, ο Βασίλης Αγγελικόπουλος και ο Πέτρος Ευθυμίου. 
52 Τον εξόργιζαν «τ’ άτιμα τα τάλαρα!», που εξαγοράζουν συνειδήσεις. 
53 Βλ. σχετικά, Γιάννης Η. Χάρης, «Ο άρχοντας των γραμμάτων», Τα Νέα – Βιβλιοδρόμιο, 26-27

Ιουλίου 2003, σ. 61/17. 
54 Μόνη εξαίρεση η συνεργασία του με την υπογράφουσα –εμπειρία πλουτισμού για τη δεύτερη,

παρά τις θεμιτές αντιβολές που ενείχε– για τη μετάφραση της νουβέλας τής Danièle Sallenave
Αποχαιρετισμός, εκδ. Γαβριηλίδης, Αθήνα 1995. 

55 Αρκεί να διαβάσει κανείς το «Προσημείωμα του μεταφραστή» στην Εικόνα του Samuel Bec-
kett για να πεισθεί. (εκδ. Λέσχη, Αθήνα 1990, σσ. 11-21.) 

56 Σύμφωνα με έντυπη αφιέρωση του Ν. Δ. στην έκδοση του Τότες που, Λέσχη, Αθήνα 1985. 
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τοβουλία της καθηγήτριας Έλλης Γιωτοπούλου-Σισι-
λιάνου να τον προσκαλέσει για μια τιμητική διάλεξη
στο Ιόνιο Πανεπιστήμιο, η οποία θα συνδυαστεί, δύο
μέρες μετά, με μιαν εξίσου τιμητική διάλεξή του στην
Αναγνωστική Εταιρία Κερκύρας. Θα έχω την τύχη και
την ευλογία, ομολογώ, να τον συνοδεύσω στο ταξίδι
του αυτό, απαθανατίζοντας με μιαν ερασιτεχνική φω-
τογραφική μηχανή όχι μόνον στιγμιότυπα από τις δύο
διαλέξεις, αλλά, πρωτίστως, το «πολύ» της συγκίνησης
τού ογδοηκονταετή σχεδόν Δετζώρτζη, που θα πάρει (ας
προσεχθεί) για πρώτη φορά στη ζωή του αεροπλάνο,
προκειμένου να βρεθεί κοντά σε αγαπημένους οικείους
και φίλους, πραγματοποιώντας το κατ’ επανάληψιν τρυ-
φερό αίτημα της λογίας φίλης του Μαρής Ασπιώτη:
«Έλα κάποτε. Σ’ επιθύμησε ο τόπος, σ’ επιθύμησαν οι
φίλοι.»57

Κατά βάθος, δεν είναι ταξίδι αυτό, αλλά προσκύνημα
νοσταλγικής μνήμης σε τόπους και ανθρώπους χαμέ-
νους από καιρό, είτε περιδιαβάζει στοχαστικά τα καν-
τούνια της πόλης αναθυμούμενος περιστατικά της
παιδικής και πρώτης νεανικής ηλικίας του, είτε κου-
λουριάζεται με εφηβική χάρη σε μια πέτρινη κόχη σαν
ν’ αναμένει τις αλλοτινές αρσακειάδες, είτε αναμετρά
σιωπηλά το μέγεθος της απουσίας προσφιλών προσώ-
πων πάνω απ’ το μνήμα των γονιών του. 

Στην οδό Παδοβά 10 θα ξαναδεί το πατρικό του, και
στην οδό Τενέδου 18 το οικογενειακό τους «μπλαζό-
νι», όπως συνηθίζει να αποκαλεί κερκυραϊστί τον βε-
νετσιάνικο θυρεό των προγόνων του Dezzorzi (1791).
Με βάση αυτό το οικόσημο, ο χαράκτης φίλος του Γιώρ-
γης Βαρλάμος θα φιλοτεχνήσει μια καλαίσθητη σφρα-
γίδα, που θα κοσμήσει αρχικά το εξώφυλλο του διη-
γήματός του Ερωτικό (1984) και, κατόπιν, τα εξώφυλλα
της επτάτομης έκδοσης του συλλογικού έργου του, που
θα κυκλοφορήσει από τις εκδόσεις Γαβριηλίδης με τον
γενικό τίτλο: Άπαντα τα ελάχιστα ευρισκόμενα. 

Βρισκόμαστε πλέον στις αρχές της δεκαετίας του ’90,
όπου αγαστή συγκυρία πείθει τον Δετζώρτζη να κατα-
πιαστεί ο ίδιος με τη συστηματική συγκέντρωση και τα-
ξινόμηση του πολυετούς και πολυειδούς έργου του –
«διάσπαρτ[ου], έως τότε, σε λογοτεχνικά περιοδικά και
εξαντλημένα από καιρό βιβλία»58– μετατρέποντας
ipso facto τη μετοχή του παθητικού αορίστου «ελάχι-
στα ευρεθέντα», όπως σκόπευε αρχικά, σε μετοχή μέ-
σου ενεστώτα: «ελάχιστα ευρισκόμενα». Διατηρώ
άσβεστη τη μνήμη της καθημερινής επίμοχθης εργα-
σίας του, στην προσπάθειά του να συνδυάσει την ερ-
γασιακή αρχή του Boileau (Vingt fois sur le metier re-
mettez votre ouvrage; / Polissez-le sans cesse et le repo-
lissez: Το έργο σου είκοσι φορές πιάνε και ξανακοίτα, / και

χτένιζέ το συνεχώς, και πάλι, και ξανά59) με τη συνθη-
ματική προτροπή των συνωμοτών στον Ερνάνη του Vic-
tor Hugo, όπως τη χαριτολογούσε η γιαγιά του Δε-
τζώρτζη πλάθοντας κεφτέδες: Ad augusta per angusta:
Προς τα μεγάλα μέσ’ από τα δύσκολα.60

Μέσα στην πρώτη διετία (1994-1995), θα εκδοθούν οι
πέντε πρώτοι τόμοι του πεζογραφικού, ποιητικού, δο-
κιμιακού και μεταφραστικού έργου του,61 γεγονός
που θα γίνει αφορμή να αναζωπυρωθεί το ενδιαφέρον
τού αναγνωστικού κοινού και, πρωτίστως, να του
απονεμηθεί το ’95 το Ειδικό Κρατικό Βραβείο Λογο-
τεχνίας, που θα τον ανασύρει κατά τι από την «επώνυμη
ανωνυμία»62 του· ενώ, μέσα στη διετία ’97-’98, θα εκ-
δώσει άλλα δύο τομίδια,63 εντάσσοντάς τα ταπεινά στην
ίδια σειρά των «ελαχίστων ευρισκομένων». 

* * *

Αναλογιζόμενη σήμερα εκείνο τον εκδοτικό καταιγισμό,
δεν μπορώ να πω μετά βεβαιότητος, όμως, αν ο
ογδοηκονταετής Δετζώρτζης επείγεται να εκδώσει το
σύνολο έργο του για να προλάβει να το δει τυπωμένο
ή για να μπορέσει να αποτραβηχτεί από την τύρβη ενός
κόσμου που δεν αναγνωρίζει πλέον ως δικό του και τον
ενοχλεί. Τα τελευταία χρόνια της ζωής του, απαριθ-
μώντας γύρω του απώλειες αγαπημένων προσώπων σαν
χάντρες ενός αόρατου κομπολογιού (την Έλενα Βεν-
τούρα και τον Ηλία Πολίτη, τον Λίλη Δεσύλλα, τον Άθω
Δημουλά, την ανιψιά του Αμαλία, τον αδελφό του Ευ-
γένιο, τον Γιώργο και την Ελένη Βακαλό, τον Ρόδη Ρού-
φο, τον Λάζαρο Γεωργιάδη, τον Λούλη Κάσδαγλη και
τον Μπούλη Φραγκόπουλο, τη Νίνη Κόλλα, τη Δέ-
σποινα Καμπάνη, τη Μαίρη Βήχου, τη Μαρίκα Απο-
στολοπούλου, τη Ντούντα Ζίζικα και την Άντα Βλάχου),
ο Δετζώρτζης θα μετατρέψει τη ρήση του Οράτιου «Odi
profanum vulgus / Απεχθάνομαι το βέβηλο πλήθος»64 σε
εξομολογητική στοναχή, νιώθοντας να ασφυκτιά σε μια
πόλη που επιμένει να αλλοιώνει ανενδοίαστα «το
ξέρω» του και να τον απομονώνει προοδευτικά σε μιαν
άπελπι μοναξιά. 

57 Λόγια γραμμένα στη ράχη μιας ερασιτεχνικής φωτογραφίας χειμερινού και βροχερού κερκυραϊκού
τοπίου, με ημερολογιακή εγγραφή Δεκέμβριος 19[79]. 

58 Αντιγόνη Βλαβιανού, «Νάσος Δετζώρτζης – “Ένας περιπαθής αναγνώστης”», περιοδικό Μετά-
φραση ’03, τχ. 9, ό.π., σ. 87. 

59 Boileau, Ποιητική, στ. 172-173. Βλ. σχετικά, Ν. Δ., «Εφ’ όλης της ύλης ή σχεδόν», ό.π., σσ. 91-
92. 

60 Βλ. σχετικά, Ν. Δ., «Refluum Temporis – Αναμνήσεις, αποτιμήσεις», ό.π., σ. 152. 
61 Πρόκειται για τα βιβλία: Συνεντεύξεις και έρευνες, 4 (1994), Παραλλαγές στο ίδιο θέμα, 1 (1994),

Τέσσερα παράταιρα διηγήματα, 2 (1994), Πέντε κείμενα του Samuel Beckett στα ελληνικά, 5 (1995)
και Ποικίλα χρονολογικώς, 3 (1995). 

62 Όπως συνήθιζε να λέει. 
63 Πρόκειται για τα βιβλία: Μια ανά-γνωση του Τέλλου Άγρα, 6 (1997), Μια ανά-γνωση της «Eroi-

ca», 8 (1998). 
64 Βλ. ενδεικτικά, Ν. Δ., «Εφ’ όλης της ύλης ή σχεδόν», ό.π., σσ. 121-122 & Ν. Δ., «Refluum Tem-

poris – Αναμνήσεις, αποτιμήσεις», ό.π., σσ. 126, 127-128. 
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Από τη στιγμή που η αλλοτινή κομψή βακτηρία της νε-
ανικής ηλικίας του θα μετατραπεί στα χέρια του σε σήμα
κατατεθέν της αδυναμίας του να σταθεί αυτόνομα όρ-
θιος και να περπατήσει, ο περήφανος Δετζώρτζης, ολύμ-
πιος μες στην οίηση της αρχοντικής αδιαλλαξίας του,
θα ορθώσει «υψηλά τριγύρω [τ]ου τείχη»,65 αρνούμε-
νος πεισματικά να «δουν, τον ολόρθο, πεσμένο»,66 γε-
γονός που ορισμένοι θα ερμηνεύσουν ως «τάση ανα-
χωρητισμού» ή «ροπή αριστοκρατισμού».67

Φεύγοντας στα τέλη Ιουνίου του 2003, ο ευπατρίδης
Νάσος Δετζώρτζης θα πάρει μαζί του μιαν ολόκληρη
εποχή· ένα άλλο ήθος, ένα άλλο ύφος, έναν άλλο λόγο,
εν τέλει, «ορθόν ειρημένον»,68 που δομεί αυτόχρημα
αγωγή. Όσοι είχαν την ευτυχία να διασταυρωθούν μαζί
του στη ζωή, συνεχίζουν να αναπολούν το πέρασμά του

ως «γνήσια παιδαγωγία» ικανή, επέκεινα της απουσίας
του, να καθοδηγεί. Για όσους, πάλι, δεν είχαν αυτή την
ευλογία, το αναξιοποίητο εν πολλοίς κεφάλαιο του με-
ταφραστή, επιμελητή, πεζογράφου και ποιητή Νάσου
Δετζώρτζη υφίσταται ως πολύτιμη «υποθήκη» στον
χώρο των Ελληνικών Γραμμάτων και Τεχνών. Μια
«υποθήκη» υψηλής αισθητικής, εν είδει ιδεατής διδα-
σκαλίας, όπως τη συνέλαβε πρώτος ο Πλάτων: ως «τόκο
εν τω καλώ».69

65 Ως προς την «ιερόσυλη παραλλαγή» του καβαφικού στίχου, βλ.. Ν. Δ., «Εφ’ όλης της ύλης ή σχε-
δόν», ό.π., σ. 105. 

66 Βλ. Γιάννης Η. Χάρης, «Ο άρχοντας των γραμμάτων», ό.π.
67 Βλ. σχετικά, Ν. Δ., «Εφ’ όλης της ύλης ή σχεδόν», ό.π., σ. 121. 
68 Ν. Δ., «Refluum Temporis – Αναμνήσεις, αποτιμήσεις», ό.π., σ. 134. 
69 Αλιεύω τη ρήση από επιστολή του Ι. Συκουτρή, στο Ν. Δ., Ποικίλα χρονολογικώς, ό.π., σ. 272.

Το οικόσημο της οικογένειας Δετζώρτζη
και το ex libris που δημιούργησε ο 
ζωγράφος και χαράκτης Γ. Βαρλάμος 
με βάση αυτό
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O Νάσος Δετζώρτζης σε ηλικία 8 μηνών, 4.11.1911

Με τον μικρότερο αδελφό του, 7.6.1923

Γ. Σπάνιο αρχειακό υλικό από το προσωπικό αρχείο του Νάσου Δετζώρτζη
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Ο αστρονόμος F. Lamèch (στη φωτογραφία καθήμενος), 
του οποίου άρθρα μεταφράζει ο Δετζώρτζης (στη φωτο-
γραφία όρθιος, αριστερά) για εφημερίδες της Κέρκυρας

Ο Δετζώρτζης νέος στην Κέρκυρα, χ.χ.
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«Ο μικρός ντετέκτιβ», χειρόγραφη μετάφραση
του Δετζώρτζη και η δημοσίευσή της στην 

Προσκοπική ζωή
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Τα Προπύλαια, «μηνιαίο περιοδικό πνευμα-
τικής καλλιέργειας», που εξέδωσε το 1938

ομάδα τεσσάρων φοιτητών 
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Στο γραφείο του

Στρατιώτης στην Κέρκυρα, 1940 Στο Σαραντάπηχο, δεκαετία του 1930
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Στρατιώτης στον Πειραιά, φθινόπωρο 1940 
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Το γραφείο του στον εκδοτικό οίκο
Οι Φίλοι του Βιβλίου, στον οποίο το 1945

αναλαμβάνει την επιμέλεια του συνόλου 
των εκδόσεων 
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Στην Κέρκυρα, 1989
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Χειρόγραφο σημείωμα
του Ευάγγελου Αβέρωφ-Τοσίτσα, πρωτοχρονιά του 1967

Χειρόγραφο σημείωμα 
του Τέλλου Άγρα, 29.11.1943
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Χειρόγραφο σημείωμα του Κωνσταντίνου Τσάτσου, δεκαετία 1930
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Χειρόγραφο σημείωμα
του Νίκου Σβορώνου, Ιανουάριος 1974

Χειρόγραφο σημείωμα
του Άγγελου Τερζάκη, 11.4.1945
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Χειρόγραφο σημείωμα του Φώτη Κόντογλου, χ.χ.
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Χειρόγραφο σημείωμα
του Μανόλη Τριανταφυλλίδη, 26.11.1933

Χειρόγραφο σημείωμα
του Ζαχαρία Παπαντωνίου, χ.χ.
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Χειρόγραφη αφιέρωση του Γρηγόριου Ξενόπουλου, χ.χ.
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Φωτογραφία του Κωστή Παλαμά με αφιέρωση, χ.χ.
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Εξώφυλλα βιβλίων που επιμελήθηκε ο Δετζώρτζης
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Εξώφυλλα βιβλίων που επιμελήθηκε ο Δετζώρτζης
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Εξώφυλλα βιβλίων που μετέφρασε ο Δετζώρτζης
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Εξώφυλλo βιβλίου που μετέφρασε ο Δετζώρτζης
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Χειρόγραφες διορθώσεις του σε μετάφραση ποιήματος του Éluard
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Εξώφυλλα βιβλίων του Νάσου Δετζώρτζη
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Σκίτσο του Δετζώρτζη από τον ζωγράφο Αχιλλέα Βαρβαρέσο
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